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I. Аннотация 

1. Цель и задачи дисциплины 

Целью освоения дисциплины являются: развить представление о 

способах связи языка и культуры в их взаимодействии. Язык 

рассматривается как активно действующая часть культуры, как один из 

основных способов ее формирования, закрепления и передачи информации. 

Задачами освоения дисциплины являются: 

– ознакомление с основными положениями, задачами и понятийным 

аппаратом этнолингвистики; 

− изложение истории развития этого направления в языкознании; 

− введение в круг важных проблем современной этнолингвистики; 

− формирование навыков этнолингвистической интерпретации 

языковых фактов; 

− воспитание средствами преподаваемой дисциплины национального 

самосознания и толерантности; духовное развитие личности. 

2. Место дисциплины в структуре ООП 

Дисциплина базируется на итогах изучения следующих дисциплин 

учебного плана: «Введение в теория языка», «Классические языки», 

«Лингвистическое регионоведение». 

3. Объем дисциплины: 3 зачетных единицы, 108 академических часов, 

в том числе: 

Контактная аудиторная работа: лекции 17 часов, практические 

занятия 34 часа; 

Самостоятельная работа: 57 часов, в том числе контроль 27. 

4. Планируемые результаты обучения по дисциплине, 

соотнесенные с планируемыми результатами освоения образовательной 

программы 

Планируемые результаты освоения 

образовательной программы 

(формируемые компетенции) 

Планируемые результаты обучения 

по дисциплине 

УК-5. Способен воспринимать 

межкультурное разнообразие 

общества в социальноисторическом, 

этическом и философском 

контекстах 

Б-5.1. Отмечает и анализирует 

особенности межкультурного 

взаимодействия  (преимущества и 

возможные проблемные ситуации), 

обусловленные  различием 



этических, религиозных и 

ценностных систем; 

Б-5.2. Предлагает способы 

преодоления коммуникативных 

барьеров при межкультурном 

взаимодействии 

Б-5.3. Определяет условия 

интеграции участников 

межкультурного взаимодействия для 

достижения поставленной цели с 

учетом исторического наследия и 

социокультурных традиций 

различных социальных групп, 

этносов и конфессий; 

5. Форма промежуточной аттестации и семестр экзамен (4 семестр) 

6. Язык преподавания русский. 


